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UVOD
Arhivi i arhivska građa od posebne su važnosti za pitanja ljudskih prava. Značajne količine arhivskog materijala od ključnog su značaja za osiguranje prava i beneficija. Taj materijal može da se sastoji od personalnih dosijea, dokumentacije socijalnih programa, građe o vojnoj službi ili spisa koji se odnose očuvanje zdravlja i sigurnosti na radnom mjestu. Postoje i materijali koji dokazuju građanska prava, kao što su registri glasača, katastarski i gruntovni spisi ili dokumentacija o državljanstvu. Postoji i građa koja dokazuje kršenja ljudskih prava, često ona koja je nastala radom vojnih, policijskih ili obavještajnih struktura iz vremena diktatura, ali i ona nastala u zatvorima, bolnicama, mrtvačnicama i na grobljima.

Arhivisti i arhivari koji rade sa građom koja se tiče pitanja ljudskih prava moraju da se nose sa konkretnim pravnim preprekama, sa širim društvenopolitičkim pitanjima kao i sa zahtjevima lične i profesionalne etike. U mnogim zemljama ovi uslovi su kompleksni, ali je u njima moguće djelovati kroz pravilno obavljanje arhivskog posla. Ipak, prilikom rada sa ovakvim fondovima arhivisti i arhivari u mnogim slučajevima podliježu raznim pritiscima. Njima se često ne dozvoljava pristup koji je potreban radi evidentiranja ili vrednovanja; može ih se pritiskati da odobre izlučivanje, to jest uništavanje građe koja se odnosi na pitanja ljudskih prava; može im se sugerisati da ne objelodane njeno postojanje kroz informativna sredstva; može im se onemogućiti provođenje potrebnih mjera zaštite; može im se uskratiti mogućnost da donose odluke o dostupnosti takve građe javnosti ili kvalifikovanim istraživačima. Napose, oni se mogu plašiti posljedica ukoliko u ovim slučajevima odaberu odbranu principa struke.
Svi arhivisti i arhivari traže profesionalnu podršku od arhivske zajednice onda kada žele kroz rad sa građom od važnosti za ljudska prava, da je predstave u najboljem svjetlu. Međunarodno arhivsko vijeće usvojilo je 1996. godine „Etički kodeks arhivista“, kojim je uspostavljen set etičkih parametara u okviru kojih arhivisti izvršavaju svoje dužnosti. „Univerzalna deklaracija o arhivima“, koju je UNESCO usvojio 2011. godine, oglasila je svijetu važnost arhiva, te rada arhivista i arhivara. Ovi važni dokumenti profesiji pružaju opšte okvire odgovornog djelovanja; ipak, ključna veza između ljudskih prava i arhivskih fondova zahtijeva od nas da se fokusiramo na etičke i praktične probleme kojih se „Kodeks“ i „Deklaracija“ samo uopšteno dotiču.

Tekst „Osnovnih principa o ulozi arhivista i arhivara u zaštiti ljudskih prava“ podijeljen je u dvije cjeline: na „Preambulu“ i „Principe“. „Preambula“ pruža konceptualnu osnovu za „Principe“. Svaki princip prati obrazloženje koje nije sastavni dio datog principa. Principi su grupisani u pet odjeljaka. Prva dva odjeljka pokrivaju osnovne arhivske funkcije; treći se odnosi na posebne situacije iz rada sa građom koja dokumentuje nedjela, odnosno sa građom koja je bespravno izmještena; četvrti i peti odjeljak posvećeni su ulozi i pravima arhivista i arhivara kao profesionalaca. „Principe“ prate definicije termina koji se koriste u tekstu i spisak međunarodnih sporazuma, konvencija, ugovora, mišljenja i drugih materijala ugrađenih u osnove „Principa“.

Osnovni principi o ulozi arhivista i arhivara u zaštiti ljudskih prava
Preambula
• Budući da je podrška ljudskim pravima i osnovnim slobodama, koje su zagarantovane svakome — prema „Univerzalnoj deklaraciji o ljudskim pravima“, „Međunarodnoj konvenciji o građanskim i političkim pravima“ i njena dva protokola, „Međunarodnoj konvenciji o ekonomskim, društvenim i građanskim pravima“ i drugim međunarodnim sporazumima i zakonskim aktima — ojačana očuvanjem arhivske baštine i omogućavanjem individuama da im pristupe;

• kako „Dopunjeni set principa o zaštiti i podršci ljudskih prava djelovanjem protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava ističe odgovornost države da „omogući očuvanje i pristup arhivskom materijalu koji se odnose na kršenja ljudskih prava i humanitarnih zakona“; proglašava da je pravo na znanje, uključujući i znanje o tome šta se nalazi u arhivama, istovremeno pravo individue i kolektivno pravo, te da je država dužna da pamti; ističe važnost arhiva i arhivske građe kao garancije lične odgovornosti, ali i fer odbrane za one koji se krivično gone,

• budući da su vlasti odgovorne za promociju i zaštitu prava na informacije kao fundamentalnog uslova za osiguranje učešća javnosti u državnoj i civilnoj upravi,

• pošto adekvatna zaštita ljudskih prava i osnovnih sloboda koje pripadaju svim osobama — bile one ekonomske, socijalne, kulturne, građanske ili političke — nalaže da je svima osiguran pristup arhivskim uslugama pruženim od strane arhivskih profesionalaca,

• kako stručna udruženja arhivista i arhivara igraju ključnu ulogu u provođenju profesionalnih standarda i etike, pružajući arhivske usluge svim ljudima kojima su one potrebne i sarađujući sa državnim i drugim institucijama u ostvarenju pravde i javnog interesa,

• s obzirom da očuvanje arhivske građe i pristup istoj može biti zagarantovan samo ako se svi koji su uključeni — i institucije i pojedinici — posvete ostvarenju tih ciljeva, u skladu sa svojim odgovornostima;

„Osnovni principi o ulozi arhivista i arhivara u zaštiti ljudskih prava“, kako su dalje izneseni, formulišu se da bi:

— pomogli institucijama da sačuvaju arhivske fondove radi obezbjeđivanja adekvatne uloge arhivista u zaštiti ljudskih prava,

— dali smjernice arhivistima i arhivarima kao pojedincima koji, kroz svoj svakodnevni rad, moraju donositi odluke koje mogu uticati na zaštitu ljudskih prava,

— pružili podršku profesionalnim udruženjima arhivista i arhivara i

— omogućili međunarodnim službenicima koji rade na pitanjima ljudskih prava da razumiju važnost problematike koju tretiraju „Principi“, kao i doprinos koji profesionalni arhivisti i arhivari mogu pružiti u djelatnostima zaštite ljudskih prava.

Principi
I. Selekcija i očuvanje građe

1. Institucije, arhivisti i arhivari bi trebalo da stvaraju i rukovode sistemima upravljanja dokumentacijom kojima se štite arhivski fondovi koji svjedoče o ljudskim pravima, te da djeluju tako da se kroz upravljanje tim fondovima osigurava njihov integritet i njihova dokazna vrijednost.
Bez obzira na format, arhivska građa mora obezbjeđivati razna prava ili omogućavati osobama da efikasno onemogućavaju kršenja tih prava. Takođe, nad njom se mora provoditi striktno rukovođenje od nastanka, čime bi se osigurala njena dostupnost i vjerodostojnost. Međunarodna organizacija za standardizaciju (ISO) objavila je nekoliko standarda koji se direktno odnose na ovu problematiku. Na primjer, ISO 15490, „Informacije i dokumentacija – upravljanje građom“, uspostavlja ključne koncepcije i principe za stvaranje, zahvatanje i upravljanje arhivskom građom. Zajedno sa ISO 15489, standard ISO 30300 doprinosi sistematskom pristupu stvaranja i upravljanja arhivskim materijalom, sa fokusom na implementaciju i provođenje efektivnog „Sistema za upravljanje dokumentacijom“ (MSR). U digitalnoj sferi, ISO 16175, „Principi i funkcionalni uslovi za spise u elektronskom poslovanju“, donosi međunarodno priznate principe i uslove za funkcionisanje softvera koji se koriste pri stvaranju i upravljanju informacijama u savremenim kancelarijskim uslovima. Sistemi kojima se stvara i upravlja dokumentacijom koja se odnosi na ljudska prava moraju osiguravati uslove za autentičnost, upotrebljivost, vjerodostojnost, cjelovitost, nepromjenjivost, obezbjeđenost od nedozvoljenog pristupa, promjene i uništenja, kao i mogućnost pronalaženja i povezivanja sa drugom relevantnom građom. „Opšteprihvaćeni principi upravljanja dokumentacijom“ u izdanju ARMA International pružaju osnove za rukovođenje arhivama, kako u javnom tako i u privatnom sektoru.

2. Institucije, arhivisti i arhivari bi trebali da sprečavaju uništavanje arhivskih fondova za koje je izvjesno da sadrže dokaze o kršenju ljudskih prava te humanitarnog prava.
U 14. principu „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, „Mjere za zaštitu arhivske građe“, kaže se da „Pravo na znanje podrazumijeva očuvanje arhivske građe. Tehničkim mjerama i kaznama trebalo bi spriječiti svako uklanjanje, uništenje, skrivanje ili falsifikovanje dokumentacije, posebno u svrhu poštede počinilaca zločina protiv ljudskih prava te humanitarnog prava od krivičnog gonjenja.“ Iako arhivisti i arhivari ne mogu sa sigurnošću znati da određeni fondovi sadrže dokaze o tim zločinima, oni su u stanju da pretpostave, na osnovu njihovog porijekla, da isti mogu sadržavati takve informacije i da stoga ne bi smjeli biti uništeni.

3. Arhivisti i arhivari bi trebali da biraju, preuzimaju i čuvaju arhivske fondove koji se nalaze u nadležnosti njihovih ustanova, bez diskriminacije, kako je definisana „Univerzalnom deklaracijom o ljudskim pravima“.
Član 2 „Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima“ kaže da svakome pripadaju prava i osnovne slobode „bez obzira na razlike kao što su rasa, boja kože, pol, jezik, religija, političko i drugo mišljenje, nacionalno ili društveno porijeklo, materijalni, naslijeđeni ili drugi status.“ Arhivisti bi trebalo da sakupljaju cjeline arhivske građe koja predstavlja i koja se odnosi na sve grupacije. Određene ustanove imaju specijalan fokus, kao što su arhive vjerskih institucija, arhive domorodačkih zajednica, ili arhive koji dokumentuju društvene pokrete. Ove ustanove provode selektivan program sakupljanja u skladu sa svojom misijom. Ipak, bez obzira na njihovo usmjerenje, njihov rad je inkluzivan.

4. Arhivisti i arhivari bi trebali tokom svakog procesa selekcije građe da razmotre upotrebljivost iste u odnosu na potraživanja po osnovi ljudskih prava, identifikacije počinilaca nedjela protiv ljudskih prava, zatim identifikacije lica koja su držala odgovorne položaje preko kojih su povezani sa kršenjima ljudskih prava, razjašnjenja okolnosti koje su dovele do kršenja ljudskih prava, praćenja sudbine nestalih lica, te mogućnosti pojedinaca da traže kompenzaciju za prethodna kršenja ljudskih prava.
U skladu sa konceptima „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, tranziciona pravda podrazumijeva kažnjavanje počinilaca, pri čemu osobe koje su odgovorne za nedjela počinjena pod starim režimom ne mogu biti na odgovornim pozicijama u novom; zatim, utvrđivanje istine o tome šta se desilo društvu kao cjelini, određenim grupama i pojedincima; takođe, dobijanje restitucija i reparacija. Slični zahtjevi pojavljuju se u demokratskim državama nakon aktivnosti državnog aparata kojim su izazvane kolektivne traume, kao i, sve više, djelatnosti privatnih subjekata kojima se narušavaju tuđa prava. Arhivska građa je od suštinskog značaja za ove procese.

Mnoge druge cjeline arhivskih materijala podržavaju ljudska prava, od katastarskih i gruntovnih evidencija, preko personalnih dosijea sveštenika, do građe koja svjedoči o trgovinskim transakcijama, što propisuju UN-ovi „Okvirni principi o poslovanju i ljudskim pravima“ usvojeni 2011. godine. Arhivisti i arhivari moraju imati u vidu prava kojima se podrška zasniva na građi kojom raspolažu.

5. Vlade moraju osigurati očuvanje arhivskih fondova koji se tiču kršenja ljudskih prava i humanitarnog prava. Vlasti i privatne institucije moraju osigurati dovoljna novčana i druga sredstva za profesionalno rukovođenje ovom građom.
„Dužnosti za očuvanje memorije“, 3. princip „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, kaže: „Narodno znanje istorije sopstvenog tlačenja dio je njegove baštine, i ono, kao takvo, mora biti osigurano adekvatnim mjerama kroz realizaciju dužnosti države da zaštiti arhive i druge dokaze u vezi sa kršenjima ljudskih prava i da širi znanje o tim prekršajima. Takve mjere će biti poduzete radi očuvanja kolektivne memorije od gašenja, te posebno, njene odbrane od revizionističkih ili negacionističkih argumenata.“

Ovaj princip ne kaže da država mora sačuvati samo arhivske fondove države; on govori o arhivama uopšteno. Pred državom stoje razne opcije za podršku očuvanja i dostupnosti nevladinih arhiva, kao što su decidne javne izjave o čuvanju i dostupnosti, donošenje zakona o čuvanju istih, pribavljanje pravosudnih odluka o čuvanju određene arhivske građe, obezbjeđivanje novčane podrške za nevladine arhive, provođenje istraživanja i stvaranje baza podataka radi usmjeravanja javnosti ka relevatnoj dokumentaciji, uzimanje donacija za arhive privatnog sektora, te obezbjeđivanja sigurnog skloništa za ugroženu građu.

6. Institucije, arhivisti i arhivari bi trebali da osiguraju zaštitu i očuvanje dokumentarne građe privremenih organa nastalih u svrhu provođenja tranzicione pravde, tokom i nakon postojanja tih organa; bilo kakvom izlučivanju ove građe mora prethoditi javna obavijest.
„Garancije za provođenje prava na znanje“, 5. princip „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, kaže: „Društva koja su iskusila stravične zločine počinjene masovno i sistematski mogu imati koristi od osnivanja komisija za utvrđivanje istine ili drugih istražnih komisija koje bi utvrđivale činjenice o tim dešavanjima, tako da bi se istina spoznala a dokazi zaštitili od nestanka. Bez obzira na to da li će država uspostaviti takvo tijelo, ona mora osigurati očuvanje i dostupnost arhiva koje se odnose na kršenja ljudskih prava.“

Fondovi ustanova tranzicione pravde, nastali radom i državnih i privatnih institucija i tijela, odnose se na kršenja ljudskih prava i spadaju u ovu grupu. Objava namjere o izlučivanju postala je stalna praksa u zemljama kao što su Španija i Sjedinjene Države, čime se omogućava javnom mnjenju da uputi prigovor na predloženo izlučivanje građe, što je od posebnog značaja kada se radi o osjetljivoj dokumentaciji nastaloj radom tijela tranzicione pravde.

II. Omogućavanje dostupnosti informacija iz građe
7. Arhivisti bi prilikom obrade arhivskih fondova i zbirki trebalo da, u najvećoj mogućoj mjeri koju omogućava njihovo poznavanje te građe, unose informacije koje obavještavaju korisnike o tome da li se obrađena dokumentacija može upotrebljavati u svrhu zaštite ljudskih prava, s posebnim osvrtom na podatke koji se odnose na teška kršenja ljudskih prava, na sudbinu nestalih osoba, kao i na dokaze uz pomoć kojih pojedinci mogu tražiti kompenzaciju za narušavanje njihovih ljudskih prava.
„Neotuđivo pravo na istinu“, 2. princip „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, kaže: „Svaki narod ima neotuđivo pravo da spozna istinu o prošlim događajima koji se odnose na izvršavanje teških zločina, odnosno na okolnosti i razloge koji su, kroz masovno i sistematsko kršenje ljudskih prava, doveli do provođenja tih zločina. Potpuno i temeljno ostvarivanje prava na istinu predstavlja ključnu barijeru za ponavljanje zločina.“ Pravo na spoznaju istine eksplicitno je ustanovljeno i od strane „Međunarodne konvencije za zaštitu svih žrtava otmica“ (2010). „Preporuka Komiteta ministara zemljama članicama br. R (2000) 13 o evropskoj politici pristupa arhivama“ naglašava „da zemlja ne postaje potpuno demokratska dok sve i jedan njen stanovnik ne bude u mogućnosti da u objektivnom smislu spozna elemente sopstvene istorije“. Dobra arhivska obrada omogućava pravo na istinu i podržava demokratske prakse.

8. Arhivisti i arhivari bi trebalo da provedu pravovremeno sređivanje i obradu arhivskih fondova kojim raspolažu, čime bi se omogućio jednakopravan, pošten i efikasan korisnički pristup, pri čemu se prioritet daje sređivanju i obradi arhivske građe koja dokumentuje teška kršenja ljudskih prava.
Ukoliko arhivske ustanove nemaju dovoljan broj arhivista koji bi proveli pravovremenu obradu svih fondova i zbirki, odnosno cjelokupne građe kojom raspolažu, kada se odlučuje o prioritetima u tom poslu pitanja ljudskih prava bi trebalo da budu jedan od ključnih elemenata u donošenju odluka.

9. Vlasti bi trebale da omoguće slobodan pristup građi koja je pod njihovom kontrolom, a koja se odnosi na pitanja kršenja ljudskih prava i humanitarnog prava.
Članom 19.2 „Međunarodne konvencije o građanskim i političkim pravima“ propisano je da svako „ima pravo na slobodno izražavanje; ovo pravo podrazumijeva i slobodu traženja, primanja i prenosa informacija“.

U decembru 2004. godine „Zajednička deklaracija“ UN-ovog specijalnog izvještača o slobodi mišljenja i izražavanja, Organizacije za bezbjednost i saradnju evropskog predstavnika za slobodu medija i specijalnog izvještača o slobodi izražavanja Organizacije američkih zemalja (OAS) označila je „pravo na pristup informacijama koje kontrolišu građanske vlasti“ kao „osnovno ljudsko pravo“.

 „Globalni principi o nacionalnoj bezbjednosti i pravu na informacije“ (Tshwane, Južnoafrička Republika, 2013) predlažu načine na koje je moguće garantovati, u najvećoj mogućoj mjeri, pristup informacijama koje stvaraju i kontrolišu državni organi, uz istovremeno uvažavanje legitimnih potreba nacionalne sigurnosti; princip 10.A.1 kaže: „Postoji kao primaran javni interes u dostupnosti informacija koje se odnose na teška kršenja ljudskih prava ili kršenja međunarodnog humanitarnog prava, uključujući krivična djela prema međunarodnom zakonu, kao i široka kršenja prava osoba na ličnu slobodu i bezbjednost. Takve informacije nikada ne bi smjele biti zatajene pod izgovorom zaštite nacionalne sigurnosti.“ Parlamentarna skupština Savjeta Evrope usvojila je ove principe u Rezoluciji 1954 (2013) „Nacionalna bezbjednost i dostupnost informacija“.

10. Arhivisti i arhivari trebali bi da se zalažu i da podržavaju pravo pristupa arhivskim fondovima državne uprave, dok istovremeno ohrabruju nevladine ustanove na istu otvorenost, u skladu sa „Načelima dostupnosti arhivske građe“ Međunarodnog arhivskog vijeća.
Deset „Načela dostupnosti arhivske građe“ predstavljaju osnovu ovog principa. Štaviše, načelo 6 „Etičkog kodeksa arhivista“ Međunarodnog arhivskog vijeća kaže: „Arhivisti bi trebali da promovišu najveću moguću dostupnost arhivske građe i da obezbijede nepristrasnu uslugu svim korisnicima“. Takođe, „Univerzalna deklaracija o arhivima“, usvojena od strane UNESCO konferencije 2011, kaže: „Arhive se svima stavljaju na raspolaganje, uz istovremeno poštovanje zakona i prava pojedinaca, stvaralaca, vlasnika, imalaca i korisnika“.

Poseban uslov dostupnosti naznačen je u tački 16 „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, pod nazivom „Saradnja arhivskih odjeljenja sa sudovima i nepravosudnim istražnim komisijama“, koji kaže: „Sudovima i nepravosudnim istražnim komisijama, kao i njima podređenim istražiteljima, potreban je pristup relevantnim arhivama. Ovaj princip bi trebalo da bude primjenjiv paralelno sa zaštitom privatnosti pojedinaca, s posebnim obzirom prema povjerljivosti koja je garantovana žrtvama i drugim svjedocima, što se postavlja kao uslov prilikom uzimanja iskaza. Pristup ne smije biti odbijen po osnovi zaštite nacionalne sigurnosti, osim u onim posebnim slučajevima čije postojanje definiše važeći zakon; demokratski izabrane vlasti su pokazale kako su određene restrikcije moguće iz interesa zaštite nacionalne sigurnosti; odbijanje pristupa je podložno nezavisnoj sudskoj reviziji.“

11. Institucije, arhivisti i arhivari bi trebali da obezbijede mehanizme zaštite ličnih podataka od nepropisnog pristupa, čime bi se osiguralo poštovanje prava, osnovnih sloboda i dostojanstva osoba o čijim podacima je riječ.
Uz „Načela dostupnosti arhivske građe“, 7. tačka „Etičkog kodeksa arhivista“ Međunarodnog arhivskog vijeća kaže: „Arhivisti se brinu da privatnost pravnih i fizičkih lica, jednako kao i državna sigurnost, budu zaštićene bez uništavanja informacija, naročito u slučaju elektronskih arhiva gdje su promjene i brisanje podataka uobičajena praksa. Arhivisti moraju poštovati privatnost pojedinaca koji stvaraju zapise ili čiji se podaci nalaze u istima, posebno onih osoba koje nemaju uticaja na prakse korištenja i izlučivanja materijala.“ Nekritičko otvaranje arhiva može dovesti do kršenja privatnosti osoba i može izazvati odmazdu prema njima. Arhivisti i arhivari čuvaju ravnotežu između prava na istinu i prava na zaštitu privatnosti fizičkih lica.

12. Arhivisti su dužni obezbijediti usluge bez diskriminacije, u skladu sa „Univerzalnom deklaracijom o ljudskim pravima“. Svaki pojedinac ima pravo da traži od arhivista pomoć prilikom potrage i upotrebe građe na osnovu koje bi ostvario svoja prava.
Kao što je naznačeno u 2. stavki 3. principa „Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima“, svakoj osobi su garantovana prava i slobode „bez obzira na rasu, boju kože, pol, jezik, religiju, političko i drugo mišljenje, etničko i socijalno porijeklo, imovinski illi rodni status i drugo“.

„Mjere za dostupnost arhivske građe“, 15. princip „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, između ostalog kaže: „Nužno je obezbijediti pristup arhivama da bi se omogućilo žrtvama i srodnim osobama ostvarivanje njihovih prava… Pristup građi takođe je potrebno objezbijediti u svrhu istorijskog istraživanja, uz razumljive restriktivne mjere kojim se štiti privatnost i bezbjednost žrtava i drugih osoba. Formalna pravila koja se odnose na dostupnost ne smiju se upotrebljavati u svrhu cenzure.“

Ovim principom se ne predlažu konkretna pravila koje bi ustanove propisale u pogledu pristupa (npr. pravilo o minimalnoj starosti korisnika građe, ili pravilo po kojem osoba može na uvid dobiti svoj ali ne i tuđi dosije), ali se od ustanova traži da ta pravila formulišu u skladu sa ciljem da pristup bude u što većoj mjeri fer i jednak za sve.

13. Arhivisti bi trebali da obezbijede pristup arhivskoj građi onim osobama koje se brane od optužbi za kršenje ljudskih prava.
U 15. principu „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, podrazumijeva se da „ukoliko je to potrebno, pristup mora biti obezbijeđen i osobama koje su pod sumnjom sudjelovanja, ukoliko one to traže u svrhu svoje odbrane“. Arhivisti i arhivari ne smiju praviti razliku između različitih strana u istražnom i krivičnom postupku kada je u pitanju dostupnost i upotreba arhivskog materijala.

14. Institucije, stručna udruženja arhivista i arhivara i pojedinci bi trebali da informišu javnost o pravima pristupa arhivama i ulozi arhivista u zaštiti fundamentalnih ljudskih prava. S posebnom pažnjom potrebno je informisati osobe koje se nalaze u jednom od oblika društveno nepovoljnog položaja o njihovom pravu i mogućnosti da se arhivistima obrate za pomoć u pronalaženju i upotrebi arhivske građe prilikom ostvarivanja svojih prava.
Treći princip u „Načelima dostupnosti arhivske građe“ usvojen od strane Međunarodnog arhivskog vijeća kaže da „Ustanove s arhivskom građom prema pitanjima dostupnosti se odnose proaktivno“. Važno je uzeti u obzir potrebe posebnih korisnika. Prevashodno, UN-ova „Konvencija o pravima osoba sa invaliditetom“ ističe da osobe sa invaliditetom imaju pravo da „traže, primaju i prenose informacije i ideje u jednakoj mjeri kao ostali ljudi kroz sve vidove komunikacija po sopstvenom izboru“ te da informacije namijenjene javnosti moraju biti dostupne „osobama sa invaliditetom u upotrebljivom obliku kroz tehnološka pomagala podesna za različite oblike invaliditeta, u dogledno vrijeme i bez dodatnih troškova“. Takođe, UN-ova „Deklaracija o pravima domorodačkog stanovništva“ potvrđuje pravo domorodačkim narodima da održavaju, štite i razvijaju prošle, sadašnje i buduće manifestacije svoje kulture, uključujući i svoje arhive; u tu svrhu, potrebno je obezbijediti pomoć u pronalaženju i umnožavanju takve arhivske građe.

III. Posebna jemstva
15. Arhivisti i arhivari koji tokom svog rada otkriju arhivske fondove za koje opravdano vjeruju da sadrže dokaze o teškim kršenjima međunarodno priznatih ljudskih prava koja se (a) i dalje dešavaju ili za koja (b) žrtve mogu tražiti kompenzaciju, dužni su informisati nadležne vlasti o postojanju takve građe.

a. Vlasti bi trebale da državnim službenicima obezbijede kanale putem kojih mogu prijaviti takva kršenja, bilo interno, bilo nadzornim tijelima.

b. Nevladine organizacije bi mogle da obezbijede svojim zaposlenima kanale putem kojih mogu prijaviti kršenja ljudskih prava; ako takvi kanali nisu uspostavljeni, vlasti mogu obezbijediti iste i za ljude koji nisu državni službenici.
Informacije koje se odnose na nedjela, čak i da nisu odmah dostupne javnosti, trebalo bi proslijediti nadležnim vlastima. U „Globalnim principima o nacionalnoj bezbjednosti i pravu na informacije“ 37. tačka preporučuje da se informacije koje se odnose na sljedeće vrste nedjela imaju smatrati podesnim za „objelodanjenje od javnog interesa“:

(a) krivična djela;

(b) kršenje ljudskih prava;

(c) kršenje međunarodnog humanitarnog prava;

(d) korupcija;

(e) izazivanje opasnosti po zdravlje i bezbjednost ljudi;

(f) izazivanje opasnosti po životnu sredinu;

(g) zloupotreba položaja;

(h) propusti pravnog sistema;

(i) nesavjesno upravljanje i trošenje resursa;

(j) odmazda za prijavljivanje gorenavedenih nedjela;

(k) namjerno prikrivanje gorenavedenih nedjela.

Dok „Globalni principi“ govore konkretno o informacijama koje proizvode državni organi, jasno je da takve informacije mogu biti prisutne i u arhivskim fondovima nevladinih ustanova i fizičkih lica.

Pitanje adekvatnih kanala za informisanje je složeno. Ako institucija ima formalno uspostavljen kanal za podnošenje prijava, i ako upotreba tog kanala neće dovesti do odmazde protiv arhiviste ili arhivara, onda je poželjno koristiti taj kanal. Nezavisna nadzorna i pravosudna tijela su alternativni kanali za podnošenje prijava. Ali ako ne postoje državne i druge ustanove u zemlji kojima se može vjerovati, arhivisti i arhivari se mogu obratiti međunarodnim tijelima kao što su UN-ov visoki komesar za ljudska prava ili Međunarodni komitet crvenog krsta.

16. Arhivisti i arhivari koji otkrivaju informacije o kršenjima ljudskih prava ili međunarodnog humanitarnog prava, bez obzira na to da li su informacije označene kao povjerljive ili ne, imaju pravo da prijave nadležnim vlastima bilo kakav čin, ili pak prijetnju činom odmazde zbog objavljivanja takvih informacija; podrazumijeva se (a) da je u vrijeme otkrivanja informacija arhivista opravdano pretpostavljao da te informacije govore o nedjelima, odnosno (b) da je arhivista prije toga pokušao iskoristiti interne prijavne kanale, pri čemu se nije doveo u povećan rizik od odmazde.
Sve zemlje bi trebalo da imaju na snazi zakone koji štite od odmazde osobe koje objavljuju informacije o nedjelima, kako su definisana 15. principom. Rezolucija 1954 (2013) Parlamentarne skupštine Savjeta Evrope, „Nacionalna bezbjednost i dostupnost informacija“, kaže: „Osoba koja u skladu sa javnim interesom objelodani nedjelo (tzv. zviždač) mora biti zaštićena od svih vrsta odmazde, ukoliko je to uradila u najboljoj namjeri i putem ustanovljenih procedura.“ Savjet ministara Savjeta Evrope suštinski je ponovio ovakav stav u svojoj „Preporuci CM/Rec(2014)7 država članicama o zaštiti zviždača“.

Kao što „Globalni principi o nacionalnoj bezbjednosti i pravu na informacije“ predlažu u principu 40, „ukoliko je dovedena u pitanje, osoba će morati da brani smislenost svog uvjerenja, pri čemu se pred nezavisno pravosuđe postavlja zadatak da ocijeni ovu odbranu i da odredi da li će objelodanjenje stoga biti zaštićeno.“ Kao u principu 15, prijava odmazde prvo bi se trebala uputiti vlastima u zemlji, a ukoliko postoji uvjerenje da zaštita nije moguća ni garantovana, prijava se upućuje međunarodnim faktorima.

17. Institucije, arhivisti i arhivari bi trebali da poštuju kulturno i pravno prvenstvo zemalja i zajednica i da ne preuzimaju arhivske fondove koji ne spadaju u njihovu nadležnost. Politika preuzimanja i sabiranja građe trebala bi da uvažava prava zajednica da same pišu svoju istoriju.
Izvršni komitet Međunarodnog arhivskog vijeća tokom sastanka u proljeće 1995. godine usvojilo je memorandum „Gledišta arhivske profesije na sporove o nadležnosti“. U njemu se kaže: „Arhivska doktrina, koja se zasniva na principu provenijencije… isključuje, sa jedne strane, mogućnost raščlanjenja fondova, a sa druge strane, preuzimanje fondova od strane ustanova koje nisu nadležne za njih.“ Ovo je od posebnog značaja za domorodačke narode; kao što je naglašeno u 14. principu, UN-ova „Deklaracija o pravima domorodačkog stanovništva“ potvrđuje da starosjedilački narodi imaju pravo na čuvanje svojeg kulturnog vlasništva, uključujući arhive.

18. Institucije i arhivisti bi trebali da sarađuju sa ustanovama i pojedincima u drugim zemljama u svrhu razriješenja sporova o vlasništvu nad izmještenim arhivama u duhu pravičnosti i uzajamnog uvažavanja. Ako se opravdano pretpostavlja da bi povratak izmještenih arhivskih fondova doveo do njihovog uništenja, do njihove upotrebe u represivne svrhe, ili bi ugrozio osobe čije su aktivnosti zabilježene u građi, povratak bi trebalo odložiti.
Da bi se riješili međunarodni sporovi u pogledu arhivskih fondova, UNESCO predlaže oslanjanje na koncept „zajedničke baštine“, što je usvojeno od strane Međunarodnog arhivskog vijeća u gorepomenutom memorandumu (princip 17). Prvi „Protokol konvencije za zaštitu kulturne baštine u slučaju oružanog sukoba“ (Hag 1954) traži od učesnika da „spriječe uklanjanje kulturne baštine sa teritorije okupirane tokom oružanog sukoba“, uključujući arhivsku građu. Ako do toga ipak dođe, ova konvencija predlaže povratak kulturne baštine u zemlje porijekla nakon završetka sukoba.

„Konvencija o ukradenim ili nelegalno premještenim kulturnim predmetima“ Međunarodnog instituta za ujednačavanje građanskog prava (UNIDROIT), potpisana 1995. godine, odnosi se na povratak kulturnog materijala, što podrazumijeva i „arhive, uključujući i zvučne, fotografske i filmske zapise“. UNIDROIT je ovim predvidio rokove za provođenje restitucije kao i mogućnost „potražnje za povraćaj svetog kulturnog objekta, odnosno onog od važnosti za zajednicu, koji je pripadao i upotrebljavan je od plemenske ili domorodačke zajednice u zemlji potpisnici, tokom tradicionalnog ili ritualnog korišćenja“. Ipak, bez obzira na memorandum naveden u principu 17 i na UNIDROIT konvenciju, ako povratak građe može dovesti do ugrožavanja života i osnovnih ličnih sloboda kao i do njenog uništavanja, prioritet se mora staviti na zaštitu prava osoba koje se navode u dokumentaciji, pri čemu se povratak građe odlaže.

19. Institucije pružaju pristup arhivskim fondovima, što podrazumijeva i izmještene arhive, ustanovama tranzicione pravde te osobama, uključujući žrtve zločina i one koji su preživjeli teška kršenja ljudskih prava — bez obzira na državljanstvo — kojima su potrebni radi kompenzacije za pretrpljeno narušavanje ljudskih prava, kao i za zaštitu njihovih osnovnih ljudskih prava.
„Mjere za dostupnost arhivske građe“, 15. princip „Dopunjenog seta principa za borbu protiv nekažnjivosti“ UN-ovog visokog komesara za ljudska prava, između ostalog kaže: „Nužno je obezbijediti pristup arhivama da bi se omogućilo žrtvama i srodnim osobama ostvarivanje njihovih prava.“ „Saradnja arhivskih odjeljenja sa sudovima i nepravosudnim istražnim komisijama“, 16. princip istog dokumenta, u cjelini glasi: „Sudovima i nepravosudnim istražnim komisijama, kao i njima podređenim istražiteljima, potreban je pristup relevantnim arhivama. Ovaj princip bi trebao da bude primjenjiv paralelno sa zaštitom privatnosti pojedinaca, s posebnim obzirom prema povjerljivosti koja je garantovana žrtvama i drugim svjedocima, što se postavlja kao uslov prilikom uzimanja iskaza. Pristup ne smije biti odbijen po osnovi zaštite nacionalne sigurnosti, osim u onim posebnim slučajevima čije postojanje definiše važeći zakon; demokratski izabrane vlasti su pokazale kako su određene restrikcije moguće iz interesa zaštite nacionalne sigurnosti; odbijanje pristupa je podložno nezavisnoj sudskoj reviziji.“
IV. Obrazovanje i obuka

20. Vlade, stručna udruženja arhivista i arhivara, arhivske i obrazovne ustanove te profesionalci uključeni u obrazovanje bi trebali da osiguraju postojanje adekvatne obuke; pritom su svjesni etičkih dužnosti arhivista u odnosu na pitanja ljudskih prava i fundamentalnih sloboda priznatih međunarodnim i državnim zakonima.
Princip 9 „Etičkog kodeksa arhivista“ Međunarodnog arhivskog vijeća kaže: „Arhivisti nastoje postići najbolji stručni nivo sistemski i stalno obnavljajući svoje znanje u području arhivistike i dijeleći s drugima rezultate svojih istraživanja i iskustava.“ U njemu se naglašava „da oni za čije su obrazovanje ili obuku zaduženi, budu osposobljeni za kompetentno obavljanje svojih zadataka“. Kako se obim ljudskih prava i međunarodnog prava stalno mijenja, potrebna je stalna obuka u ovoj sferi.

21. Vlade, stručna udruženja arhivista i arhivara te arhivske i obrazovne ustanove bi trebali da otklone bilo kakvu diskriminaciju u pogledu ulaska i kontinuiranog rada pojedinaca u okvirima arhivske struke.
Diskriminacija, kako smo je definisali u objašnjenju 3. principa u skladu sa „Univerzalnom deklaracijom o ljudskim pravima“, ne smije se primjenjivati prilikom zapošljavanja arhivista.

22. U zemljama gdje postoje grupe, zajednice i regije čije potrebe za arhivskim uslugama nisu zadovoljene, posebno u slučajevima gdje takve grupacije posjeduju zasebne kulture, tradicije ili jezike, ili koje su bile žrtve prethodne diskriminacije, trebalo bi poduzeti posebne mjere od strane vlasti, stručnih udruženja arhivista i arhivara, arhivskih i obrazovnih institucija i individualnih profesionalaca da se osobama iz dotičnih grupacija obezbijedi ulazak u arhivsku profesiju, uz pružanje obuke u skladu sa potrebama istih.
Mnoge grupe, zajednice i regije nemaju obezbijeđen zadovoljavajući nivo arhivskih usluga. UN-ova „Konvencija o pravima osoba sa invaliditetom“ i UN-ova „Deklaracija o pravima domorodačkog stanovništva“ podvlače potrebu da se ovim grupacijama osiguraju uobičajene mogućnosti.

V. Sloboda izražavanja i udruživanja

23. Arhivisti i arhivari, kao svi drugi ljudi, imaju pravo na izražavanje, mišljenje, udruživanje i okupljanje. S tim u vezi, oni imaju i pravo da uzmu učešća u javnim raspravama o promociji i zaštiti ljudskih prava i odnosnim profesionalnim obavezama. U ostvarivanju ovih prava arhivisti ne dijele informacije do kojih su došli tokom obavljanja svog posla, a čije objavljivanje nije odobreno od strane lica odgovornih za njihovo korištenje.
„Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima“, član 19, kaže: „Svako ima pravo na slobodu mišljenja i izražavanja; ovo pravo podrazumijeva i slobodu na sopstveno mišljenje bez pritisaka, kao i na traženje, dobijanje i dijeljenje informacija i ideja putem svih raspoloživih medija i bez obzira na granice.“ Princip 8 u „Etičkom kodeksu arhivista“ Međunarodnog arhivskog vijeća opominje arhiviste da ne smiju da „otkrivaju niti koriste informacije do kojih su došli radom na arhivskoj građi kojoj je pristup ograničen“. Obaveza očuvanja povjerljivosti nastavlja se i nakon napuštanja ustanove. Ovaj, 23. princip, nije u konfliktu sa 16. principom, jer taj se odnosi na prosljeđivanje informacija nadležnim vlastima u svrhu ukazivanja na nedjela, a ne na javnu objavu tih informacija.

24. Arhivisti i arhivari imaju pravo da osnivaju i učlane se u samoupravna stručna udruženja koja bi predstavljala njihove interese, promovisala stalno obrazovanje i obuku i branila integritet profesije. Izvršna tijela ovih udruženja bi trebalo da biraju članovi, a radila bi bez vanjskih uticaja. Vlasti bi trebale da priznaju stručna udruženja arhivista i arhivara kao organizacije civilnog društva koje predstavlju interese profesije i njenog ljudstva.
„Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima“, član 20, kaže: „Svako ima pravo na slobodu mirnog okupljanja i udruživanja. Nikoga se ne može natjerati na članstvo u bilo kom udruženju.“

25. Stručna udruženja arhivista i arhivara bi trebala da obezbijede savjetodavnu i praktičnu pomoć arhivistima koji rade sa arhivama koje se odnose na pitanja ljudskih prava.
„Etički kodeks arhivista“ Međunarodnog arhivskog vijeća, princip 10, kaže: „Arhivisti unapređuju zaštitu i korištenje svjetske arhivske baštine kroz saradnju s pripadnicima vlastite i drugih struka.“ Od posebnog je značaja takav vid saradnje u kojem se pruža pomoć prilikom provođenja kompleksnih zadataka u radu sa arhivskim fondovima koji se odnose na pitanja ljudskih prava.

Aneks I. Definicije
U ovim „Principima“ primjenjive su sljedeće definicije:

Arhive; arhivski fondovi. Dokumenti stvoreni ili primljeni od strane lica ili institucije tokom obavljanja njihovih djelatnosti, sačuvani zbog svoje sadržane vrijednosti. Ako se u tekstu govori o institucijama čiji je glavni zadatak prikupljanje i čuvanje istorijske arhivske građe, upotrebljava se termin „arhivska ustanova“. Termini se takođe odnose na građu.

Izmještene arhive. Arhivski fondovi koji su preuzeti i/ili se čuvaju od strane fizičkog ili pravnog lica koje na njih ne polaže zakonsko pravo. Odnosi se i na zarobljenu građu, odnosno na građu koja je iznijeta iz zemlje u kojoj je prvobitno nastala.

Institucija. Svako pravno lice, javno ili privatno, vladino ili nevladino, uključujući, na primjer, poslovne firme, vjerske organizacije, državne ili lokalne vlasti, međuarodne ili međudržavne organizacije i političke partije. Pojam je u skladu sa definicijom „pravnog lica“ iz ISAAR (CPF) standarda po kojoj je ono „organizacija ili grupa osoba koja ima vlastiti naziv i koja djeluje, ili može djelovati, kao entitet.“ Ako princip spominje „vladu“ ili „vlasti“, time se isključuju svi ostali tipovi institucija; ako je konkretan vid institucije u pitanju, princip spominje „arhivsku ustanovu“ ili „obrazovnu ustanovu“.

Zapisi. Zabilježena informacija u bilo kom obliku i na bilo kom nosaču, stvorena, primljena ili čuvana od strane pravnog ili fizičkog lica tokom obavljanja njihovih funkcija (definicija iz ISAD(G)). U ovim „Principima“, termin se koristi u navodima, pošto se preferira odrednica „arhivski fondovi“, pod kojom se podrazumijeva i sadržana građa.

Ustanove tranzicione pravde. Tijela stvorena nakon smjene represivnije vlasti onom koja se smatra više demokratskom. Ustanove tranzicione pravde podrazumijevaju i specijalne sudove kao i komisije za pronalaženje istine, za lustraciju i kompenzaciju oštećenima.
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